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In the interest of your safety and to ensure the correct use, 
before installing and first using the appliance, read this 
user manual carefully, including its hints and warnings. To 
avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important 
to ensure that all people using the appliance are 
thoroughly familiar with its operation and safety features. 
Save these instructions and make sure that they remain 
with the appliance if it is moved or sold, so that everyone 
using it through its life will be properly informed on 
appliance use and safety.
For the safety of life and property keep to the precautions 
of these user instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety
•	This appliance can be used by children aged of 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge if they have supervision or have been given 
instructions concerning the use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.

•	Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload this appliance.

•	Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

•	Cleaning and user maintenance should not be done by 
children unless they are aged from 8 years and above 
and supervised.

•	Keep all packaging well away from children. There is risk 
of suffocation.

•	If you are discarding the appliance pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to the 
appliance as you can) and remove the door to prevent 

SAFETY INFORMATION
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playing children from suffering electric shock or closing 
themselves in.

•	If this appliance features a magnetic door seal to replace 
an older appliance having a spring lock (latch) on the 
door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it 
from becoming a death trap for a child.

General safety
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or 
in the built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.
Do not damage the refrigerant circuit.
Do not use other electrical appliances (such as ice cream 
makers) inside of refrigerating appliances, unless they are 
approved for this purpose by the manufacture.
Do not touch the light bulb if it has been on for a long 
period of time because it could be very hot.1

When positioning the appliance, ensure the supply cord 
is not trapped or damaged.
Do not locate multiple portable socket-outlets or portable 
power suppliers at the rear of the appliance.

•	Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

•	The refrigerant isobutene (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with 
a high level of environmental compatibility, which is 
nevertheless flammable.

•	During transportation and installation of the appliance, 
be certain that none of the components of the 
refrigerant circuit become damaged. 
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- avoid open flames and sources of ignition 
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is 
situated

•	It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way.  Any damage to the cord may cause 
a short circuit, fire and/or electric shock.

•	This appliance is intended to be used in a household 
and similar applications such as 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; 
- farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments; 
- bed and breakfast type environments; 
- catering and similar non-retail applications.

Any electrical components (plug, power cord, 
compressor and etc.) must be replaced by a certified 
service agent or qualified service personnel.
The light bulb supplied with this appliance is a “special 
use light bulb” usable only with the appliance supplied. 
This “special use lamp” is not usable for domestic 
lighting.1

•	Power cord must not be lengthened.
•	Make sure that the power plug is not squashed or 

damaged by the back of the appliance. A squashed or 
damaged power plug may overheat and cause a fire.

•	Make sure that you can come to the main plug of the 
appliance.

•	Do not pull the main cable.
•	If the power plug socket is loose, do not insert the 

power plug. There is a risk of electric shock or fire.
•	You must not operate the appliance without the lamp.
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•	This appliance is heavy. Care should be taken when 
moving it.

•	Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet, as this could 
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

•	Avoid prolonged exposure of the appliance to direct 
sunlight.

Daily use
•	Do not put hot things on the plastic parts in the 

appliance.
•	Do not place food products directly against the rear 

wall.
•	Frozen food must not be re-frozen once it has been 

thawed out. 2

•	Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture, s instructions. 2

•	Appliance, s manufactures storage recommendations 
should be strictly adhered to. Refer to relevant 
instructions.

•	Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer 
compartment as it creates pressure on the container, 
which may cause it to explode, resulting in damage to 
the appliance.2

•	Ice lollies can cause frost burns if consumed straight 
from the appliance.2

To avoid contamination of food, please respect the 
following
instructions
•	Opening the door for long periods can cause 

a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

•	Clean regularly surfaces that can come in contact with 
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food and accessible drainage systems.
•	Clean water tanks if they have not been used for 48h; 

flush the water system connected to a water supply if 
water has not been drawn for 5 days.

•	Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.

•	Two-star frozen-food compartments (if they are 
presented in the appliance) are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making 
ice cubes.

•	One-, two- and three -star compartments (if they are 
presented in the appliance) are not suitable for the 
freezing of fresh food.

•	If the appliance is left empty for long periods, switch off, 
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent 
mount developing within the appliance.

Care and cleaning
•	Before maintenance, switch off the appliance and 

disconnect the main plug from the power socket.
•	Do not clean the appliance with metal objects.
•	Do not use sharp objects to remove frost from the 

appliance. Use a plastic scraper. 2

•	Regularly examine the drain in the refrigerator for 
defrosted water. If necessary, clean the drain. If the 
drain is blocked, water will collect at the bottom of the 
appliance. 3

Installation
•	For electrical connection carefully follow the instructions 

given in specific paragraphs.
•	Unpack the appliance and check if there are damages 
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on it. Do not connect the appliance if it is damaged. 
Report possible damages immediately to the place you 
bought it. In that case retain packing.

•	It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back in 
the compressor.

•	Adequate air circulation should be provided around the 
appliance, lacking this leads to overheating. To achieve 
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to 
installation.

•	Wherever possible the spacers of the product should 
be against a wall to avoid touching or catching warm 
parts (compressor, con- denser) to prevent possible 
burn.

•	The appliance must not be located close to radiators or 
cookers.

•	Make sure that the main plug is accessible after the 
installation of the appliance.

Service
•	Any electrical work required to do the servicing of 

the appliance should be carried out by a qualified 
electrician or competent person.

•	This product must be serviced by an authorized Service 
Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving
•	Do not put hot food in the appliance;
•	Do not pack food close together as this prevents air 

circulating;
•	Make sure food does not touch the back of the 

compartment(s);
•	If electricity goes off, do not open the door(s);
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•	Do not open the door(s) frequently;
•	Do not keep the door(s) open for a long time;
•	Do not set the thermostat on exceeding cold 

temperatures;
•	All accessories, such as drawers, shelves balconies, 

should be kept there for lower energy consumption.
1 If there is a light in the compartment.
2 If there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

OVERVIEW
LED Light

Fridge Shelves

Fridge Balconies

Fridge Drawer(s)

Balcony

Freezer 
Shelves

Freezer 
Balconies

Freezer Drawer(s)

Leveling Feet

Note: Picture is for reference only. 
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Fridge Shelves

Remove the doors

Tool  required:  Philips  screwdriver, Flat  bladed  screwdriver.

•	 Ensure the unit is unplugged and empty.
•	 To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid 

so that it will not slip during the door reversing process.
•	 All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.
•	 Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.
•	 It’s better that 2 people handle the unit during assembly.

Unscrew  hinge  cover  by  Philips  screwdriver. Lift the door and place it on a soft pad. Then 
remove another door as same process.

Disconnect  the harness.

Unscrew top hinge.

1 4

5

3

Unscrew bottom hinges.

After  the  appliance  is  positioned!  install  the  
doors  as  reversed  process.

2

6

INSTALLATION
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Space Requirement
•	 Keep enough space of door open.
•	 Keep at least 50mm gap at two sides and back.

Levelling the refrigerator

A 900

B 590

C 1770

D min=50

E min=50

F 1800

G 1490

H 135°

Positioning
Install this appliance at a location where the 
ambient temperature corresponds to the climate 
class indicated on the rating plate of the appliance:
For refrigerating appliances with climate class:
•	 extended temperate: this refrigerating 

appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

•	 temperate: this refrigerating appliance is 
intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32 °C (N);

•	 subtropical: this refrigerating appliance is 
intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

•	 tropical: this refrigerating appliance is intended 
to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C (T);

Location
The appliance should be installed well away 
from sources of heat such as radiators, boilers, 
direct sunlight etc. Ensure that air can circulate 
freely around the back of the cabinet to ensure 
best performance. If the appliance is positioned 
below an overhanging wall unit, the minimum 
distance between the top of the cabinet and 
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, 
however, the appliance should not be positioned 
below overhanging wall units. Accurate leveling is 
ensured by one or more adjustable feet at the base 
of the cabinet.
This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.

�WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance 
from the mains power supply; the plug must 
therefore be easily accessible after installation.

Doors

- Clockwise rotate feet to highten them by hand
- Anticlockwise rotate feet to lower them by hand
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Electrical connection
Before plugging in, ensure that the voltage and 
frequency shown on the rating plate correspond 
to your domestic power supply. The appliance 
must be grounded. The power supply cable plug 
is provided with a contact for this purpose. If the 

domestic power supply socket is not grounded, 
connect the appliance to a separate grounder in 
compliance with current regulations, consulting a 
qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the 
above safety precautions are not observed. This 
appliance complies with the E.E.C. Directives.

DAILY USE

Press to adjust temperature of freezer compartment (left side) from -14°C to -22°C.

Press to adjust temperature of fridge compartment (right side) from 2°C to B°C and off cooling.

Press to select running mode from SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING and USER’S 
SETTING (no symbol in display).

Press 3 SEC. button and hold for 3 seconds to lock other three buttons.
Press it and hold for 1 second to unlock other three buttons.

SMART mode, the refrigerator sets the temperature of two compartments automatically according to 
internal temperature and ambient temperature.

ECO mode, the refrigerator runs in lowest energy consumption setting.

SUPER COOLING cools the fridge compartment to the lowest temperature as designed. After 
approx. 2.5 hours, the temperature setting would be restored to the previous user setting mode.

SUPER FREEZING cools the fridge compartment to the lowest temperature as designed. After 
approx. 50 hours, the temperature setting would be restored to the previous user setting mode.
Tips: it’s better to switch on SUPER FREEZING mode 24 hours ahead before large amount of food is 
placed in freezer compartment.

Buttons

Display
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•	 ECO mode: Select this mode when you want to save power.
•	 Super cooling mode: This mode allows you to cool foods quickly and will be automatically deactivated 

after 2.5 hours of operation.
•	 Super freezing mode: This mode allows you to freeze foods quickly and will be automatically 

deactivated after 50 hours of operation.

Door open alarm
When any door is left open or not closed completely for about 60 seconds, the appliance will sound an
alarm. Close the fridge door then the alarm will stop.
If the door is not well closed, then the alarm will sound every 35 seconds untill the doors are well closed.
If doors are open for 10 continuous minutes without closing, the internal LED light would be turned off
automatically.

Child safety lock
This function is designed to prevent children from operating the appliance.
•	 To activate the function, press and hold        for about 3 seconds. The lock indicator light  

 will illuminate indicating the safety lock function is activated. 

•	 To deactivate the function, press and hold         for about 1 second. The unlock indicator light 

  will illuminate indicating the safety lock function is deactivated.

Mode Indicator light Freezer temperature display Fridge temperature display

Smart
The temperature display for freezer and fridge will change
based on ambient temperature (see the table below).

ECO -15°C +8°C

Super cooling No change +2°C

Super freezing -25°C No change

LOCK, the symbol will light on if buttons are locked.

Display the setting temperature of freezer compartment.

Display the setting temperature of fridge compartment.

Child lock would be failed since power failure. Child lock would be valid automatically after 25 
seconds since last operation. Display panel would get turn off automatically after 2 minutes since last 
operation. 

Some features may not be applicable with this model.

�NOTE

�CAUTION!

2 star balcony, with temperature 
between -12°C and-18°C, is not 
suitable for ice cream.

2 Star Balcony
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First use
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm 
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry 
thoroughly

IMPORTANT!  Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Daily use
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge 
compartment

•	 Foods with natural preservatives, such as jams,juices, drinks, 
condiments.

•	 Do not store perishable foods.

Crisper drawer (salad drawer)
•	 Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the 

crisper bin.
•	 Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.

Fridge shelf – middle •	 Dairy products, eggs

Fridge shelf – top
•	 Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli 

meats, leftovers.

Freezer drawer(s)/shelf

•	 Foods for long-term storage.
•	 Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish. Middle drawer/

shelf for frozen vegetables, chips. Top drawer/shelf for ice cream, 
frozen fruit, frozen, baked goods.

Thawing
•	 Deep-frozen or frozen food, prior to be used, 

can be thawed in the fridge compartment or 
at room temperature, depending on the time 
available for this operation.

•	 Small pieces may even be cooked still frozen, 
directly from the freezer. In this case, cooking 
will take longer.

Ice-cube
This appliance may be equipped with one or more 
ice-cube to produce ice.

Accessories

Movable 
shelves
The walls of the 
refrigerator are equipped 
with a series of runners 
so that the shelves can be 
positioned as desired.

Positioning the door 
balconies
To permit storage of food packages of various 
sizes, the door balconies can be placed at different 
heights. To make these adjustments proceed as 
follows: gradually pull the balcony in the direction 
of the arrows until it comes free, then reposition as 
required.
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Environment Temperature Temperature Setting

Summer

Fridge set on 4°C

Freezer set on -18°C

Normal

Fridge set on 4°C

Freezer set on -18°C

Winter

Fridge set on 4°C

Freezer set on -18°C

Temperature setting recommendation

Information above give users recommendation of temperature setting.

Impact on Food Storage
•	 Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
•	 Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
•	 The best storage time may reduce under other settings.

Hints for freezing
To help you make the most of the freezing process, 
here are some important hints:
•	 the maximum quantity of food which can be 

frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;
•	 the freezing process takes 24 hours. No further 

food to be frozen should be added during this 
period;

•	 only freeze top quality, fresh and thoroughly 
cleaned, foodstuffs;

•	 prepare food in small portions to enable it to 
be rapidly and completely frozen and to make it 
possible subsequently to thaw only the quantity 
required;

•	 wrap up the food in aluminum foil or polythene 
and make sure that the packages are airtight; 

•	 do not allow fresh, unfrozen food to touch food 
which is already frozen, thus avoiding a rise in 
temperature of the latter;

•	 lean foods store better and longer than fatty 
ones; salt reduces the storage life of food;

•	 water ices, if consumed immediately after 
removal from the freezer compartment, can 
possibly cause the skin to be freeze burnt;

•	 removal from the freezer compartment, can 
possibly cause the skin to be freeze burnt;

•	 it is advisable to show the freezing in date on 
each individual pack to enable you to keep tab 
of the storage time.

HELPFUL HITS AND TIPS
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Hints for storage of frozen 
food
To obtain the best performance from this 
appliance, you should:
•	 make sure that the commercially frozen 

foodstuffs were adequately stored by the 
retailer;

•	 be sure that frozen foodstuffs are transferred 
from the food store to the freezer in the shortest 
possible time;

•	 not open the door frequently or leave it open 
longer than absolutely necessary. 

•	 Once defrosted, food deteriorates rapidly and 
cannot be refrozen.

•	 Do not exceed the storage period indicated by 
the food manufacture.

Hints for fresh food 
refrigeration
To obtain the best performance:
•	 Do not store warm food or evaporating liquids 

in the refrigerator
•	 Do cover or wrap the food, particularly if it has a 

strong flavor

Hints for refrigeration
•	 Meat (all types): wrap in polythene bags and 

place on the glass shelves above the vegetable 
drawer.

•	 For safety, store in this way only one or two days 
at the most.

•	 Cooked foods, cold dishes, etc...: these should 
be covered and may be placed on any shelf.

•	 Fruit and vegetables: these should be 
thoroughly cleaned and placed in the special 
drawer(s) provided.

•	 butter and cheese: these should be placed 
in special airtight containers or wrapped in 
aluminum foil or polythene bags to exclude as 
much air as possible.

•	 Milk bottle: these should have a cap and should 
be stored in the balconies on the door.

•	 Bananas, potatoes, onions and garlic, if not 
packed, must not be kept in the fridge.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, 
including interior accessories, should be cleaned 
regularly.

�CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains 
during cleaning. Danger of electrical shock! Before 
cleaning switch the appliance off and remove the 
plug from the mains, or switch off or turn out the 
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance 
with a steam cleaner. Moisture could accumulate in 
electrical components, danger of electrical shock! 
Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. 
The appliance must be dry before it is placed back 
into service.

IMPORTANT!  Ethereal oils and organic solvents 
can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the 
juice form orange peel, butyric acid, cleanser that 
contain acetic acid.

•	 Do not allow such substances to come into 
contact the appliance parts.

•	 Do not use any abrasive cleaners
•	 Remove the food from the freezer. Store them in 

a cool place, well covered.
•	 Switch the appliance off and remove the plug 

from the mains, or switch off the circuit breaker 
or fuse.

•	 Clean the appliance and the interior accessories 
with a cloth and lukewarm water. After cleaning 
wipe with fresh water and rub dry.

•	 After everything is dry place appliance back into 
service.
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�CAUTION!

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person 
must do the troubleshooting that is not in this manual.
IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

If the malfunction shows again, contact the Service Center. These data are necessary to help you quickly 
and correctly. Write the necessary data here, refer to the rating plate.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Appliance does not work

Power plug is not plugged in or 
is loose

Insert power plug.

Fuse has blown or is defective Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective
Socket malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Appliance freezes or cools too 
much

Temperature is set too cold or 
the appliance runs at SUPER 
modes.

Turn the temperature regulator 
to a warmer setting temporarily.

The food is not frozen enough.

Temperature is not properly 
adjusted.

Please look in the initial 
Temperature Setting section.

Door was open for an extended 
period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation 
to a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat 
source.

Please look in the installation 
location section.

Heavy build up of frost on the 
door seal.

Door seal is not air tight.

Carefully warm the leaking 
sections of the door seal with 
a hair dryer (on a cool setting). 
At the same time shape the 
warmed door seal by hand such 
that it sits correctly.

Unusual noises

Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the 
rear of the appliance is touching 
another part of the appliance or 
the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Side panels are hot
It’s normal.  Heat exchange is in 
the side panels.

Take gloves to touch side panels 
if need.
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Environment Protection
 This appliance does not contain gasses which could 

damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit or 
insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation 
foam contains flammable gases: the appliance shall 
be disposed according to the appliance regulations 
which can be obtained from your local authorities. Avoid 
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger. 
The materials used on this appliance marked by the  
symbol are recyclable.

  The symbol on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it should be taken to the 

appropriate collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please 
contact your local council, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable.  
Dispose the packaging in a suitable collection container 
to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.
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�WARNING!

During using, service and disposal the 
appliance, please pay attention to symbol 
similar as left side, which is located on rear of 
appliance (rear panel or compressor) and with 
yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. There are 
flammable materials in refrigerant pipes and 
compressor.
Please be far away fire source during using, 
service and disposal.
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Zaradi vaše varnosti in zagotavljanja pravilne uporabe 
pred namestitvijo in prvo uporabo naprave natančno 
preberite ta uporabniški priročnik, vključno z napotki in
opozorila. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in 
nesrečam, je pomembno zagotoviti, da so vse osebe, 
ki uporabljajo aparat, temeljito seznanjene z njegovim 
delovanjem in varnostnimi funkcijami. Shranite ta navodila 
in poskrbite, da ostanejo z aparatom, če ga boste preselili 
ali prodali, da bodo vsi, ki ga bodo uporabljali v njegovi 
življenjski dobi, ustrezno obveščeni o uporabi in varnosti 
aparata.
Zaradi varnosti življenja in premoženja upoštevajte 
varnostne ukrepe iz teh navodil za uporabo, saj 
proizvajalec ne odgovarja za škodo, nastalo zaradi 
opustitve.

Varnost otrok in ranljivih oseb
•	To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, 

ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali če so prejeli 
navodila za varno uporabo naprave in razumejo 
nevarnosti, ki so s tem povezane.

•	Otrokom, starim od 3 do 8 let, je dovoljeno nalagati in 
odlagati v ta aparat.

•	Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z 
aparatom.

•	Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo 
opravljati otroci, razen če so stari od 8 let in več ter pod 
nadzorom.

•	Vso embalažo hranite na varnem pred otroki. Obstaja 
nevarnost zadušitve.

•	Če aparat zavržete, izvlecite vtič iz vtičnice, prerežite 

VARNOSTNE INFORMACIJE
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priključni kabel (čim bližje čim bližje aparatu) in 
odstranite vrata, da preprečite igrajoče se otroke, da bi 
utrpeli električni udar ali da bi se zaprli.

•	Če je ta aparat opremljen z magnetnim tesnilom 
na vratih, ki nadomešča starejši aparat z vzmetno 
ključavnico na vratih ali pokrovu, poskrbite, da bo 
vzmetna ključavnica neuporabna, preden zavržete 
stari aparat. S tem boste preprečili, da bi aparat postal 
smrtonosna past za otroka.

Splošna varnost
Prezračevalne odprtine v ohišju aparata ali vgrajeni 
konstrukciji naj ne bodo ovirane.
Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za 
pospeševanje postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.
Ne poškodujte hladilnega kroga.
V hladilnih aparatih ne uporabljajte drugih električnih 
naprav (kot so aparati za pripravo sladoleda), razen če jih 
je za ta namen odobril proizvajalec.
Ne dotikajte se žarnice, če je že dlje časa prižgana, saj je 
lahko zelo vroča.1

Pri nameščanju aparata pazite, da se napajalni kabel ne 
zatakne ali poškoduje.
Na zadnji strani aparata ne nameščajte več prenosnih 
vtičnic ali prenosnih dobaviteljev električne energije.

•	V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so 
aerosolne pločevinke z vnetljivim gorivom.

•	V hladilnem krogu naprave je hladilno sredstvo 
izobuten (R600a), naravni plin z visoko stopnjo okoljske 
združljivosti, ki pa je vnetljiv.

•	Med prevozom in namestitvijo aparata se prepričajte, 
da se nobena od komponent hladilnega kroga ne 
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poškoduje. 
- izogibajte se odprtemu ognju in virom vžiga 
- temeljito prezračite prostor, v katerem je naprava 
nameščena

•	Nevarno je spreminjati specifikacije ali na kakršen koli 
način spreminjati ta izdelek. Vsaka poškodba kabla 
lahko povzroči kratek stik, požar in/ali električni udar.

•	Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in 
podobnih aplikacijah, kot so npr. 
- kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih; 
- na kmetijah ter pri strankah v hotelih, motelih in drugih 
stanovanjskih okoljih; 
- v okoljih tipa nočitev in zajtrk; 
- v gostinstvu in podobnih dejavnostih, ki niso 
namenjene prodaji na drobno.

Vse električne komponente (vtič, napajalni kabel, 
kompresor itd.) mora zamenjati pooblaščeni serviser ali 
usposobljeno servisno osebje.
Žarnica, priložena tej napravi, je “žarnica za posebno 
uporabo”, ki jo je mogoče uporabljati le s priloženo 
napravo. Ta “žarnica za posebno uporabo” ni uporabna za 
domačo razsvetljavo.1

•	Napajalnega kabla ne smete podaljšati.
•	Prepričajte se, da vtič ni stisnjen ali poškodovan s hrbtno 

stranjo naprave. Zmečkan ali poškodovan vtič se lahko 
pregreje in povzroči požar.

•	Prepričajte se, da lahko pridete do glavnega vtiča 
aparata.

•	Glavnega kabla ne potegnite za sabo.
•	Če je vtičnica električnega vtiča ohlapna, ne vstavljajte 
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električnega vtiča. Obstaja nevarnost električnega udara 
ali požara.

•	 Naprave ne smete uporabljati brez svetilke.
•	Ta naprava je težka. Pri njenem premikanju je treba biti 

previden.
•	Ne odstranjujte in se ne dotikajte predmetov iz 

zamrzovalnega prostora, če imate vlažne/mokre roke, 
saj lahko to povzroči odrgnine na koži ali opekline zaradi 
zmrzali/zmrzovalnika.

•	Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti naprave 
neposredni sončni svetlobi. 

Vsakodnevna uporaba
•	Na plastične dele naprave ne polagajte vročih 

predmetov.
•	Živil ne postavljajte neposredno ob zadnjo steno.
•	Zamrznjenih živil ne smete ponovno zamrzniti, ko so bila 

enkrat odmrznjena2

•	Predpakirana zamrznjena živila shranjujte v skladu z 
navodili proizvajalca zamrznjenih živil. 

•	Strogo je treba upoštevati priporočila proizvajalcev 
aparatov za shranjevanje. Oglejte si ustrezna navodila.

•	V zamrzovalni prostor ne postavljajte gaziranih ali 
gaziranih pijač, saj v posodi nastane pritisk, ki lahko 
povzroči eksplozijo in s tem poškodbe aparata.2

•	Sladoledne lučke lahko povzročijo opekline zaradi 
zmrzali, če jih zaužijete neposredno iz naprave.2

•	Da bi se izognili kontaminaciji živil, upoštevajte 
naslednja navodila:

•	Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroči znatno 
povišanje temperature v prostorih aparata.

•	Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z živili, in 
dostopne odtočne sisteme.
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•	Očistite rezervoarje za vodo, če jih niste uporabljali 48 
ur; izpraznite vodovodni sistem, priključen na oskrbo z 
vodo, če vode niste črpali 5 dni.

•	Surovo meso in ribe shranjujte v ustreznih posodah v 
hladilniku, tako da ne pridejo v stik z drugimi živili ali ne 
kapljajo nanje.

•	Predali za zamrznjena živila z dvema zvezdicama (če 
so predstavljeni v aparatu) so primerni za shranjevanje 
predhodno zamrznjenih živil, shranjevanje ali izdelavo 
sladoleda in izdelavo ledenih kock.

•	Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami (če so v 
aparatu) niso primerni za zamrzovanje svežih živil.

•	Če aparat dlje časa ostane prazen, ga izklopite, 
odmrznite, očistite, posušite in pustite vrata odprta, da 
preprečite nastanek gorišča v aparatu.

Vzdrževanje in čiščenje
•	Pred vzdrževanjem napravo izklopite in izključite glavni 

vtič iz vtičnice.
•	Naprave ne čistite s kovinskimi predmeti.
•	Za odstranjevanje zmrzali z aparata ne uporabljajte 

ostrih predmetov. Uporabite plastično strgalo. 
•	Redno preglejte odtok v hladilniku, ali se v njem nahaja 

odmrznjena voda. Po potrebi odtok očistite. Če je odtok 
zamašen, se bo voda zbirala na dnu aparata. 3

Namestitev
•	Za električno povezavo natančno upoštevajte navodila, 

navedena v posameznih odstavkih.
•	Razpakirajte napravo in preverite, ali je poškodovana. 

Če je naprava poškodovana, je ne priključite. Morebitne 
poškodbe takoj prijavite kraju, kjer ste aparat kupili. V 
tem primeru obdržite embalažo.
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•	Pred priključitvijo naprave je priporočljivo počakati vsaj 
štiri ure, da se olje vrne v kompresor.

•	Okoli aparata je treba zagotoviti ustrezno kroženje 
zraka, saj v nasprotnem primeru pride do pregrevanja. 
Za zagotovitev zadostnega prezračevanja upoštevajte 
navodila, ki se nanašajo na namestitev.

•	Če je le mogoče, naj bodo distančni deli izdelka ob 
steni, da se ne bi dotikali toplih delov (kompresorja, 
kon- denzatorja) ali jih lovili, da preprečite morebitne 
opekline.

•	Naprava ne sme biti nameščena v bližini radiatorjev ali 
štedilnikov.

•	Prepričajte se, da je glavni vtič po namestitvi naprave 
dostopen.

Servis
•	Vsa električna dela, ki so potrebna za servisiranje 

naprave, mora opraviti usposobljen električar ali 
kompetentna oseba.

•	Ta izdelek mora servisirati pooblaščeni servisni center, 
uporabljati pa je treba samo originalne nadomestne 
dele. 

Varčevanje z energijo
•	V aparat ne vstavljajte vroče hrane;
•	Živil ne shranjujte tesno skupaj, saj to preprečuje 

kroženje zraka;
•	Prepričajte se, da se živila ne dotikajo hrbtne strani 

predalov;
•	Če zmanjka elektrike, ne odpirajte vrat;
•	Vrat ne odpirajte pogosto;
•	Vrat ne puščajte odprtih dlje časa;
•	Termostata ne nastavljajte na previsoke temperature;
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•	Vsa dodatna oprema, kot so predali in police, naj bo 
tam shranjena zaradi manjše porabe energije.

1 Če je v predalu luč.
2 Če je predal z zamrzovalnikom.
3 Če je predal za shranjevanje sveže hrane.

PREGLED
LED lučka   

Police v hladilniku

Police v vratih 
hladilnika

Predali v hladilniku

Police v vratih

Police v 
zamrzovalniku

Police v vratih 
zamrzovalnika

Predali v zamrzovalniku

Izravnalne nožice

Opomba: Slika je zgolj referenčna.



26

SLO

Obratna vrata

Potrebno orodje: Philipsov izvijač, ploščati izvijač, šesterokotni ključ.

•	 Prepričajte se, da je enota izključena iz električnega omrežja in prazna.
•	 Za odstranitev vrat je treba enoto nagniti nazaj. Napravo morate nasloniti na nekaj trdnega, da med 

postopkom obračanja vrat ne zdrsne.
•	 Vse odstranjene dele je treba shraniti za izvedbo ponovne namestitve vrat.
•	 Enote ne smete položiti na ravno površino, saj lahko s tem poškodujete hladilni sistem.
•	 Med sestavljanjem enote je bolje, da z njo upravljata dve osebi.

S Philipsovim izvijačem odvijte pokrov tečajev. Dvignite vrata in jih položite na mehko podlogo. 
Nato odstranite druga vrata po enakem postopku.

Odklopite kabelski sklop.

Odvijte zgornji tečaj.

1 4

5

3

Odvijte spodnje tečaje.

Ko je naprava nameščena, namestite vrata po 
obratnem postopku.

2

6

NAMESTITEV
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Prostorske zahteve
•	 Ohranite dovolj prostora za odprta vrata.
•	 Na obeh straneh in zadaj naj bo vsaj 50 mm prostora.
•	

Izravnava hladilnika

A 900

B 590

C 1770

D min=50

E min=50

F 1800

G 1490

H 135°

Pozicioniranje
Napravo namestite na mestu, kjer temperatura 
okolice ustreza podnebnemu razredu, 
navedenemu na tipski ploščici naprave:
Za hladilne aparate s podnebnim razredoms:
•	 podaljšano temperaturo: to hlajenje
•	 je namenjena uporabi pri temperaturah okolice 

od 10 °C do 32 °C (SN);
•	 Temperatura: ta hladilni aparat je namenjen 

uporabi pri temperaturah okolice od 16 °C do 
32 °C (N);

•	 subtropski: ta hladilni aparat se uporablja pri 
temperaturah okolice od 16 °C do 38 °C (ST);

•	 tropski: ta hladilni aparat je namenjen uporabi 
pri temperaturah okolice od 16 °C do 43 °C (T);

Lokacija
Napravo je treba namestiti daleč stran od virov 
toplote, kot so radiatorji, kotli, neposredna sončna 
svetloba itd. Zagotovite, da lahko zrak prosto kroži 
po zadnji strani ohišja, da zagotovite najboljše 
delovanje. Če je aparat nameščen pod visečo 
stensko enoto, mora biti najmanjša razdalja med 
vrhom omarice in stensko enoto vsaj 100 mm. V 
idealnem primeru,
pa aparat ne sme biti nameščen pod visečimi 
stenskimi enotami. Natančno izravnavo zagotavlja 
ena ali več nastavljivih nogic na dnu omarice.
Ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgradni 
aparat.

OPOZORILO!

Omogočen mora biti izklop naprave iz 
električnega omrežja, zato mora biti vtič po 
namestitvi lahko dostopen.

Doors

-Obračajte noge v smeri urinega kazalca, da jih 
dvignete z roko
- z vrtenjem stopal proti smeri urinega kazalca jih
ročno spustite
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Električna priključitev
Pred priključitvijo preverite, ali napetost in 
frekvenca, ki sta navedeni na tipski ploščici, 
ustrezata vašemu domačemu električnemu 
omrežju. Naprava mora biti ozemljena. Vtič 
napajalnega kabla je v ta namen opremljen s 
kontaktom. 

Če domača vtičnica ni ozemljena, priključite 
napravo na ločeno ozemljitev v skladu z veljavnimi 
predpisi in se posvetujte z usposobljenim 
električarjem.
Proizvajalec zavrača vso odgovornost, če zgoraj 
navedeni varnostni ukrepi niso upoštevani. Ta 
naprava je skladna z direktivami E.E.C.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pritisnite , da nastavite temperaturo zamrzovalnega prostora (leva stran) od -14 °C do -22 °C.

Pritisnite , da prilagodite temperaturo hladilnika (desna stran) od 2 °C do B °C in izklopite hlajenje.

Pritisnite za izbiro načina delovanja med SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING in 
USER’S SETTING (na zaslonu ni simbola).

Pritisnite gumb 3 SEC. in ga držite 3 sekunde, da zaklenete druge tri gumbe.
Pritisnite in držite 1 sekundo, da odklenete druge tri gumbe.

V načinu SMART hladilnik samodejno nastavi temperaturo dveh predelkov glede na notranjo 
temperaturo in temperaturo okolice.

Način ECO hladilnik deluje z nastavitvijo najnižje porabe energije.

SUPER COOLING hladi predel hladilnika na najnižjo temperaturo, kot je predvideno. Po približno 2,5 
urah bi se nastavitev temperature vrnila na prejšnji način uporabniške nastavitve.

SUPER FREEZING ohladi predel hladilnika na najnižjo temperaturo, kot je predvideno. Po približno 
50 urah se nastavitev temperature vrne na prejšnji način uporabniške nastavitve. 
Nasveti: bolje je vklopiti način SUPER ZAMRZOVANJE 24 ur prej, preden v zamrzovalnik položite 
večjo količino živil.

Gumbi

Zaslon
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•	 ECO mode: Ta način izberite, ko želite varčevati z energijo.
•	 Super cooling mode: Ta način omogoča hitro hlajenje živil in se samodejno deaktivira po 2,5 urah 

delovanja.
•	 Super freezing mode: Ta način omogoča hitro zamrzovanje živil in se samodejno deaktivira po 50 urah 

delovanja.

Alarm za odprta vrata
Če katera koli vrata ostanejo odprta ali niso popolnoma zaprta približno 60 sekund, naprava sproži alarm. 
Zaprite vrata hladilnika in alarm se bo ustavil.
Če vrata niso dobro zaprta, se alarm sproži vsakih 35 sekund, dokler vrata niso dobro zaprta. Če so vrata 
odprta neprekinjeno 10 minut, ne da bi se zaprla, se notranja lučka LED samodejno izklopi.

Otroška varnostna ključavnica
Ta funkcija je zasnovana tako, da otrokom preprečuje upravljanje aparata.

•	 Če želite aktivirati funkcijo, pritisnite in pridržite       Prižgala se bo lučka za zaklepanje   
kar pomeni, da je funkcija varnostnega zaklepanja aktivirana 

•	 Če želite deaktivirati funkcijo, pritisnite in pridržite      za 1 sekundo. Prižge se   indikator 
odklepanja, kar pomeni, da je funkcija varnostnega zaklepanja deaktivirana.

Način
Kontrolna 

lučka
Prikaz temperature v 

zamrzovalniku
Prikaz temperature v 

hladilniku

Smart
Prikaz temperature za zamrzovalnik in hladilnik se spreminja 
glede na temperaturo okolice (glejte spodnjo tabelo).

ECO -15°C +8°C

Super cooling Ni spremembe +2°C

Super freezing -25°C Ni spremembe

LOCK, ta symbol se prižge v kolikor so gumbi zaklenjeni.

Prikažite nastavljeno temperaturo zamrzovalnega prostora. 

Prikažite nastavljeno temperaturo predala hladilnika.

Otroška ključavnica ne bi bila uspešna, ker je prišlo do izpada električnega napajanja. Otroška 
ključavnica bi bila veljavna samodejno po 25 sekundah od zadnjega delovanja. Zaslonska plošča se 
samodejno izklopi po 2 minutah od zadnjega delovanja.

Nekatere funkcije pri tem modelu morda ne bodo uporabne.

OPOMBA

�POZOR!

Polica z dvema zvezdicama in 
temperaturo med -12 °C in 18 °C ni 
primerena za sladoled.

Polica z dvema 
zvezdicama 
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Prva uporaba
Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo aparata notranjost in vse notranje dodatke operite z mlačno vodo in nevtralnim milom, 
da odstranite značilen vonj povsem novega izdelka, nato pa jih temeljito posušite.

POMEMBNO!  Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praškov, saj ti poškodujejo zaključni sloj.

Dnevna uporaba
Postavite različna živila v različne predale v skladu s spodnjo tabelo.

Predeli hladilnika Tip hrane

Poličke v vratih hladilnika
•	 Živila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, pijače, 

začimbe.
•	 Ne shranjujte hitro pokvarljivih živil.

Crisper drawer (predal za sadje 
in zelenjavo)

•	 Sadje, zelišča in zelenjavo je treba ločeno pospraviti v predal za 
sadje in zelenjavo.

•	 V hladilniku ne shranjujte banan, čebule, krompirja in česna.

Srednje police hladilnika •	 Mlečni proizvodi, jajca

Zgornje police hladilnika
•	 Živila, ki jih ni treba kuhati, kot so živila, pripravljena za              

uživanje, delikatesno meso, ostanki hrane.

Predal(-i)/polica zamrzovalnika

•	 Živila za dolgoročno shranjevanje.
•	 Spodnji predal/polja za surovo meso, perutnino in ribe. Srednji 

predal/polka za zamrznjeno zelenjavo, čips. Zgornji predal/polica 
za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjene in pekovske izdelke.

Odtaljevanje
•	 Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila lahko 

pred uporabo odmrznete v predelu hladilnika 
ali pri sobni temperaturi, odvisno od časa, ki je 
na voljo za ta postopek.

•	 Majhne kose lahko kuhate še zamrznjene, 
neposredno iz zamrzovalnika. V tem primeru bo 
kuhanje trajalo dlje.

Ledene kocke
Ta naprava je lahko opremljena z enim ali več 
pladnji za ledene kocke za proizvodnjo ledu.

Accessories

Premične 
police
Stene hladilnika so 
opremljene z vrsto vodil, 
tako da lahko police 
poljubno namestite.

Postavitev vratnih polic
Za shranjevanje različno velikih paketov živil so 
police v vratih lahko postavljene na različnih 
višinah. Te prilagoditve izvedete na naslednji način: 
postopoma potegnite polico v smeri puščic, dokler 
se ne sprosti.
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Temperatura okolja Nastavitve temperature

Poletje

Hladilnik nastavljen 
na  4°C

Zamrzovalnik je 
nastavljen na  -18°C

Običajno

Hladilnik nastavljen 
na  4°C

Zamrzovalnik je 
nastavljen na  -18°C

Zima

Hladilnik nastavljen 
na  4°C

Zamrzovalnik je 
nastavljen na  -18°C

Priporočilo glede nastavitve temperature

Zgornje informacije uporabnikom dajejo priporočilo za nastavitev temperature.

Vpliv na skladiščenje hrane
•	 Pri priporočeni nastavitvi je najboljši čas shranjevanja v hladilniku največ 3 dni.
•	 Pri priporočeni nastavitvi je najboljši čas shranjevanja v zamrzovalniku največ 1 mesec.
•	 Pri drugih nastavitvah se lahko čas shranjevanja skrajša.

Napotki za zamrzovanje
Da bi postopek zamrzovanja čim bolje izkoristili, 
vam ponujamo nekaj pomembnih nasvetov:
•	 največjo količino hrane, ki jo je mogoče
•	 je navedena na napisni ploščici;
•	 postopek zamrzovanja traja 24 ur. V tem času ne 

smete dodajati dodatnih živil za zamrzovanje;
•	 zamrzujte le sveža in temeljito očiščena živila 

najvišje kakovosti;
•	 živila pripravite v majhnih porcijah, da jih lahko 

hitro in v celoti zamrznete in da lahko pozneje 
odmrznete le potrebno količino;

•	 živila zavijte v aluminijasto folijo ali polietilen in 
poskrbite, da so embalaže neprepustne za zrak;

•	 ne dovolite, da se sveža, nezamrznjena živila 
dotikajo že zamrznjenih živil, da se prepreči dvig 
temperature slednjih;

•	 pusto živilo se bolje in dlje hrani kot mastno; sol 
skrajša rok shranjevanja živil;

•	 vodni led, če ga zaužijete takoj po odstranitvi 
iz zamrzovalnika, lahko povzroči zmrzlinske 
opekline na koži;

•	 če se odstrani iz zamrzovalnega prostora, lahko 
pride do zamrznitvenih opeklin;

•	 priporočljivo je, da se na vsakem posameznem 
pakiranju navede datum zamrznitve, da lahko 
spremljate čas shranjevanja. 
 

UPORABNI NAPOTKI
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Nasveti za shranjevanje 
zamrznjenih živil
Če želite doseči najboljšo zmogljivost te naprave, 
morate:
•	 se prepričajte, da so komercialno zamrznjene 

je trgovec na drobno živila ustrezno skladiščil;
•	 zagotoviti, da se zamrznjena živila v najkrajšem 

možnem času prenesejo iz skladišča živil v 
zamrzovalnik;

•	 vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte 
odprtih dlje, kot je nujno potrebno.

•	 Ko živila enkrat odmrznete, se hitro pokvarijo in 
jih ni mogoče ponovno zamrzniti.

•	 Ne prekoračite obdobja skladiščenja, ki ga je 
navedel proizvajalec živil.

Namigi za hlajenje svežih 
živil
Za doseganje najboljše zmogljivosti:
•	 V hladilniku ne shranjujte tople hrane ali 

izhlapevajočih tekočin
•	 živila pokrijte ali zavijte, zlasti če imajo močan 

okus

Napotki za hlajenje
•	 Meso (vse vrste): zavijte ga v polietilenske 

vrečke in postavite na steklene police nad 
predalom za zelenjavo.

•	 Zaradi varnosti meso tako shranjujte le en ali 
največ dva dni.

•	 Kuhana hrana, hladne jedi itd.: te morajo biti 
pokrite in jih lahko postavite na katero koli 
polico.

•	 Sadje in zelenjava: temeljito ju je treba očistiti in 
položiti v poseben(-e) predal(-e). 
maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne 
neprepustne posode ali zaviti v 
aluminijasto folijo ali polietilenskimi vrečkami, 
da se izloči čim več zraka.

•	 Steklenička za mleko: mora imeti pokrovček in 

mora biti shranjena na balkonih na vratih.
•	 Banan, krompirja, čebule in česna, če niso 

zapakirani, ne smete hraniti v hladilniku.

Čiščenje
Iz higienskih razlogov je treba redno čistiti 
notranjost aparata, vključno z notranjimi dodatki.

OPOZORILO!

Med čiščenjem naprava ne sme biti priključena na 
električno omrežje. Nevarnost električnega udara! 
Pred čiščenjem izklopite aparat in izvlecite vtič iz 
električnega omrežja ali izklopite oziroma ugasnite 
odklopnik ali varovalko. Naprave nikoli ne čistite 
s parnim čistilcem. V električnih komponentah se 
lahko nabere vlaga, nevarnost električnega udara! 
Vroči hlapi lahko povzročijo poškodbe plastičnih 
delov. Naprava mora biti suha, preden jo ponovno 
vključite v uporabo.

POMEMBNO!  Eterična olja in organska topila 
lahko napadejo plastične dele, npr. limonin sok ali 
sok iz pomarančne lupine, maslena kislina, čistila, ki 
vsebujejo ocetno kislino.

•	 Do not allow such substances to come into 
contact the appliance parts.

•	 Do not use any abrasive cleaners
•	 Remove the food from the freezer. Store them in 

a cool place, well covered.
•	 Switch the appliance off and remove the plug 

from the mains, or switch off the circuit breaker 
or fuse.

•	 Clean the appliance and the interior accessories 
with a cloth and lukewarm water. After cleaning 
wipe with fresh water and rub dry.

•	 After everything is dry place appliance back into 
service.
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�CAUTION!

Pred odpravljanjem težav odklopite napajanje. Odpravljanje težav, ki niso opisane v tem priročniku, lahko 
opravi le usposobljen električar ali pristojna oseba.
POMEMBNO!  Med normalno uporabo se slišijo nekateri zvoki (kompresor, kroženje hladilnega sredstva).

Če se okvara ponovno pojavi, se obrnite na servisni center. Ti podatki so potrebni za hitro in pravilno 
pomoč. Tukaj zapišite potrebne podatke, glejte tablico z nazivom.

ODPRAVLJANJE TEŽAV

Težava Morebitni vzrok Rešitev

Naprava ne deluje

Napajalni vtič ni priključen ali je 
zrahljan

Vstavite napajalni vtič.

Varovalka je pregorela ali je 
okvarjena

Preverite varovalko in jo po 
potrebi zamenjajte.

Vtičnica je okvarjena
Napake v vtičnici mora odpraviti 
električar.

Naprava zamrzne ali se preveč 
ohladi

Temperatura je nastavljena 
prenizko ali naprava deluje v 
načinu SUPER.

Začasno nastavite regulator 
temperature na višjo 
temperaturo.

Živila niso dovolj zamrznjena.

Temperatura ni ustrezno 
nastavljena.

Oglejte si poglavje o začetni 
nastavitvi temperature.

Vrata so bila dlje časa odprta.
Vrata odpirajte le toliko časa, 
kolikor je potrebno.

V zadnjih 24 urah je bila v aparat 
vstavljena večja količina tople 
hrane.

Začasno nastavite regulacijo 
temperature na hladnejšo 
nastavitev.

Naprava je v bližini vira toplote.
Prosimo, poglejte v razdelek o 
mestu namestitve

Močan nastanek zmrzali na 
tesnilu vrat.

Vrata ne tesnijo dovolj.

Previdno segrejte puščajoče 
dele vratnega tesnila s 
sušilnikom za lase (na hladni 
nastavitvi).
Hkrati segreto tesnilo vrat z roko 
oblikujte tako.
da se pravilno prilega.

Nenavadni zvoki

Naprava ni ravna. Ponovno nastavite noge.

Naprava se dotika stene ali 
drugih predmetov.

Napravo rahlo premaknite.

Sestavni del, npr. cev, na zadnji 
strani aparata se dotika drugega 
dela aparata ali stene

Po potrebi sestavni del previdno 
nagnite, da se umakne s poti..

Stranske plošče so vroče
To je normalno. Izmenjava 
toplote poteka v stranskih 
panelih.

Po potrebi vzemite rokavice, da 
se dotaknete stranskih plošč.



34

SLO

Varstvo okolja
 Ta naprava ne vsebuje plinov, ki bi lahko škodovali 

ozonskemu plašču, niti v hladilnem krogu niti v 
izolacijskih materialih. Naprave se ne sme zavreči skupaj s 
komunalnimi odpadki in smetmi. Izolacijska pena vsebuje 
vnetljive pline: naprava mora odstraniti v skladu s predpisi 
o napravah, ki jih lahko dobite pri lokalnih organih. 
Izogibajte se poškodbam hladilne enote, zlasti toplotnega 
izmenjevalnika. Materiale, uporabljene v tej napravi, 
označene s simbolom, je mogoče reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalaži označuje, da 
se ta izdelek ne sme obravnavati kot gospodinjski 
odpadek. Namesto tega ga je treba vložiti v ustrezno 

zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske 
opreme. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste 
pomagali preprečiti morebitne negativne posledice za 
okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzročilo 
neustrezno ravnanje z odpadki tega izdelka. Za 
podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka se 
obrnite na lokalni svet, službo za odstranjevanje 
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste izdelek 
kupili.

Materiali za pakiranje
Materiale s simbolom je mogoče reciklirati.
Za recikliranje embalažo odvrzite v ustrezen zbiralnik.

Odstranjevanje naprave
1. Odklopite napajalni vtič iz omrežne vtičnice.
2. Odrežite napajalni kabel in ga zavrzite.
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OPOZORILO!

Med uporabo, servisiranjem in 
odstranjevanjem naprave bodite pozorni 
na simbol, podoben levemu, ki se nahaja 
na zadnji strani naprave (zadnja plošča ali 
kompresor) in je rumene ali oranžne barve.
To je opozorilni simbol za nevarnost požara. V 
ceveh hladilnega sredstva in kompresorju so 
vnetljivi materiali.
Med uporabo, servisiranjem in 
odstranjevanjem se oddaljite od vira ognja.
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